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Sankethi dialect 


Sankethi (sometimes spelled Sanketi) is a South Dravidian language that is 
closely related to Tamil. It is sometimes considered a dialect of Kannada or 
Tamil, but there are considerable differences that make it unintelligible to 
speakers of both languages. It has strong lexical influences from Kannada 
(particularly in the colloquial language), as well as Sanskrit, Tamil and 
Tulu [2][3] . It is most commonly spoken in Karnataka, India by the Sankethi 
people , who migrated from Sengottai in Tamilnadu. 

The language is most often written in the Kannada script, though it could be 
written in Tamil as well. However, Sankethi (especially in the spoken form) has 
relatively higher frequencies of consonant clusters of more than two consonants 
and semivowels. This makes it difficult to write in the Kannada script, which 
would require multiple subscripted letters (2o^3?d - ottaksara). As a result, 
Sankethi is rarely found in printed or any written form, and has no standardized 
form. Three main dialects exist of the Sankethi language: Kaushika, Bettadpura 
and Lingadahalli, each associated with the three primary Sankethi communities 
located in Karnataka. 
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Phonology 


Sankethi phonology is very similar to Kannada and Tamil, with the classical Sanskrit aspirates and retroflex laterals 
characteristic of many Dravidian languages. Like a few other South Indian languages including Konkani, Marathi, and 
Saurashtra, the language has a few uncommon aspirates: [u h ], [n h ], and [J h ], though both most often appear in their 
palatalized forms. Its presence is usually marked by the presence of long vowels, as well as syllable finally (where they 
are often palatalized in that position). See the table below for the range of Sankethi consonants. 
















Labial 

Dental 

Alveolar 

Retroflex 

Palatal 

Velar 

Glottal 

Nasal 

plain 

m (m) 

n <n) 


pcs (n) 

p ST (n) 

rj 2 G <n> 


aspirated 


n h ^<n h > 






Stop 

plain 

1 

p si b a 

<P> <b> 

t a d ri 

<t> <d> 


1 

t 

<t) <d> 

fjrf ^ 

<c> <J) 

1 

k d g d 

<k> <g> 


aspirated 

p h 5p b h 2^ 
<ph> <bh> 

t h 

" d h d 

Cj 

«h> <®> 


t h d d h ^ 
<th> (dh> 

t) h d3 h 
cfcp 

(ch> <jh) 

Q h 

k h s: 

<“> (9h> 


Fricative 



5 si <s> 


5 ^ <s> 

J si <s> 


h 2o 

<h> 


aspirated 





J h ^<sh) 



Approximant 

Rhotii 

central 

aspirated 

u d (v) 




y o±> <y> 



U h 5^(vh) 







lateral 



1 o <l> 

1 ^ <1> 




; 



rd <r> 






Sankethi vowels are very similar to Tamil vowels: 


Vowel 

ISO 15919 

IPA 

S3 

a 

[A] 

S3 

a 

[a:] 

3 

/ 

[i] 

d? 

/' 

[i:] 

era 

u 

[u], [ui] 

eras 

0 

[u:] 

£> 

e 

[e] 


e 

[e:] 

SD 

ai 

[Aj] 

Zj 

0 

[o] 

L 

6 

[o:] 

53 

au 

[AO] 


In Sankethi, some nouns that end in Zo (o) have a final nasal sound, which is not indicated with the anusvara when 
written down. This is especially prevalent in the Lingadahalli dialect. 

Vocabulary 


Below is a table comparing some basic words in Sankethi, Kannada, and Tamil. 






Sankethi 

Kannada 

Tamil 

Thigala 

English 

SiO^ss^palyu/taldu) 

sttofpalya) 

□ □□□□□□ (poriyal) 

sle^(palyu) 

sauteed/fried vegetable dish 

(earn) 

?33cb(saru) 

rrffLb(rasam) 

^33db(saru) 

broth/soup 

dcfioti>(tayiru) 

djsxltifmosaru) 

do2oti>(tayiru) 

Siuflij (tayir) 

yogurt 

dj3e<±>(moru) 

s±>23d(majjige) 

(Smmj (mor) 

djsedifmoru) 

buttermilk 

3<$nel) 

^d(bhatta) 

Qr 56 U (nel) 

3e$nel) 

unhusked rice 

esdi (arasi) 

(akki) 

<SHrfl#l (arici) 

esdii (arasi) 

uncooked rice 

zjso (sam) 

esd^anna) 

ffu^Lbfsadam) 

cooked rice 


iesh (tenu) 

sSeSddJSyfjenina tuppa) 

GtgstsT (ten) 

Je?±> (tenu) 

honey 

dcs (vanna) 

z3c|jbenne) 

□ □□□□□□□(venney) 

sira 6 (vanna) 

butter 

4 ( nai ) 

d^tuppa) 

QjTjiLi (ney) 

ghee 


s3e^o (vellu) 

z3o(bella) 

□ □□□□□□(vellam) 

jaggery 


doosj(mamja) 

e3dl>d(arasina) 

LD(6F|ff6Tr(manjal) 

turmeric 


jdSi)F(parpu) 

z3e$(bele) 

U0LJL|(paruppu) 

lentil 



Word formation strategies 

One peculiar feature of Sankethi is its use of words and structures of both Sanskrit and Dravidian origin to form new 
words. A study by H.S. Ananthanarayana details a number of noun formation strategies in Sankethi^. 

-siscdxj - "full of” (ex. Sy/3ds±)Cdx> - full of flowers) 

Grammar 


Nouns 

Sankethi grammar is fairly similar to those of most other Dravidian languages, with six cases: nominative (unmarked), 
accusative, instrumental-ablative, dative, genitive, and locative. The vocative is not fully functional case, and not all 
nouns have a separate form for it, and as such is not included in the traditional list. 

Like Tamil, there is clusivity distinction: F330ri (nanga; exclusive) VS F330ZCD (nambu/ inclusive), though the frequency 
usage varies. A good example of its usage is the Sankethi endonym for the language: £>orid (emgade varthe), 

which implies that the language belongs to the speaker and the Sankethi community, so as to distinguish it from a shared 
language. 

Below is a table of pronouns: 


553 - na -1 

F33orta>o& - nanga/namba - we (exclusive/inclusive) 

- ni - you 

Seori/ssori - nlnga/tanga - (you all/you (polite))/you (very 
polite) 

( , S3sd)/e9sd))/('^s3/ef)53) - (ivu/avu)/(ive/ave) - (proximal/distal) 
he/she 

gs33£$b)/essd($b)- ivhalu/avhalu- they (human) 

grii/esch- idu/adu - this/that (non-human) (it/[this/thatj) 

ivhya/avhya - they (non-human) 





Polite versions of he and she are '3e&/£3eA(ivhu/avhu) and gsS/esd^ivhe/avhe). However, these are increasingly rare 
and replaced by '^S33/£3S33 ) (ivha/avha), perhaps as an influence from Kannada. 330fi is usually found only in religious 
contexts, and even then, ninga is often preferred. 330ri and iOco/i have the same inflections and verb conjugations. The 
use of is increasingly rare, since the word was historically used to refer to people outside the Sankethi 

community. Eventually it acquired a more general, pejorative meaning of “those people (outsiders)”, and as such is 
rarely used. 

Case Declension 

The declensional classes are similar to Kannada, marked by animate versus inanimate and weak ( I SJ, 3?, £>, £>, S3) versus 
strong vowel (£5, £5, £A3, £A/3, Zo, L, 53, oi) endings. Gender only exists for human nouns, and is only relevant in the 
third person verb conjugations. Generally, the verb classes are delineated as 1st (animate strong vowel ending), 2nd 
(inanimate strong vowel ending), 3rd (animate weak vowel ending), and 4th (inanimate weak vowel ending). 

Though Sankethi vocabulary is not systematized, there are some general rules for taking nouns from Sanskrit, Tamil, 
Kannada, or Malayalam. 

■ Most words of Dravidian origin in Kannada that end in £5 (a) in Kannada and Tamil/Malayalam words 
ending in 2 _/m (the half u), including proper nouns, end in the half £m [tu] in Sankethi. 

■ Words of Sanskrit origin (though there are exceptions) tend to end in Zo (orn); a way to tell if this is the 

case is to see if the Telugu, Tamil, or Malayalam cognate ends in the anusvara (the m) or the ending -am. 

If it does, the word will most likely end in the nasalized om, which is usually written with Zo because there 
is no way to indicate a nasalized vowel in the Kannada script (as noted before). Ex. Sankethi zd&3 is 

related to Tamil ULp ld, which ends in -am. Therefore, sj& 3 is pronounced with a final ZoO. 

■ However, as a rule, most words that end in e in Kannada and a/ in Tamil end in a in Sankethi (even if the 
second rule applies; is especially true of Sanskrit loans). Ex. Compare Kannada £33 $ff 3 (prarthane) and 

Tamil □□□□□□□□□□□ (prarthanai), which is £33 $ff 3 (prarthana) in Sankethi. 

See the table below for case declensions. The nominative is the base form of a given noun, and as such is not included in 
the table below. 


Case 

1st Class 

2nd Class 

3rd Class 

4th Class 


-ssl-zf (singular) 




Accusative 

-£f>orid (plural) 


-o±> 

-d 


-J3£c&/- ops (singular) 




Instrumental-Ablative 

-oridzzo (plural) 


-odcso 

-escso 

£3 

£3 

£3 


-o^(singular) 




Dative 

-rid^(plural) 




Genitive 

-odi/ood (singular) 

-^do/^d/J 

-odi/ood 

-es di/esd/esi/es^ 

-ridolrid (plural) 





- c^d (singular) 




Locative 

-oridd (plural) 

-^d 

-(od)d 

-S3 d 






Verbs 


Verbs in Sankethi have two kinds of verbs stems. There are verbs that end in em/Zj (u/o) and (i/e). Generally 
speaking, they undergo the following changes during conjugation 

■ -em/Zo verbs (strong vowel stems) simply drop their final vowel before taking endings 

■ -z }/<a verbs (weak vowel stems) add the euphonic (y) before adding the endings. However, in speech, 
the £> is reduced to z, and even then the final vowel disappears, resulting in a palatalized consonant 
between the stem and ending. 

Below are tables that show different tenses, given for the verb (to eat/drink): 

Non-Past Simple 


- na sapadani 

£9t±> ?5353t3oi±> - adu sapadamdu 

nl sapadamdya/sapadamdeya 

(statement/question) 

f3sori - nanga sapadanOm/sapadano 

£95^) - avu sapadana 

nlnga sapadamdhyo/sapadamdhila 

(statement/question) 

£953 - ave sapadamda 

£9533?/ XdZjtioti - avhala sapadamda 


*In all tenses, the £)? form's final - (-ya) becomes (-eya) as a question, and the Seorf form changes from -J3j (-yo) 
to (-ila) as a question. 

Non-Past/Present Perfect 


c33 ?333jt330i33fc)- na sapadandrani 

£9di ?o33jt330t33,ot±i - adu sapadandrandu 

Sie *335dt§30C§3pt| - nl sapadandrandya (statement/question) 

F33od S333jt330t33psu30- nanga sapadandranum 

£93&?33SjC§30i3t}e3o - avu sapadandranu 

Seod sj3Sjra30t3^otlj|- nlnga sapadandrandhyo 

£953 zsszitiisspti - ave sapadandranda 

£ 9533 ?/ ?335uc§30t35pd - avhala sapadandranda 


Past 

The past tense in Sankethi is complex due to stem rules inherited from Tamil.® The past tense is also notable in that the 
Seori (nlnga) form is where Sankethi's uncommon aspirates are most visible. There a number of different kinds of past 
tense endings associated with certain verb endings. There are also a number of irregular verbs, with no necessarily 
discernible pattern. 

-em ending verbs 





SB dt3d - na pannine 

ado dtS^o - adu pannitu 

?0e dtSdod - 

£3 

nl pannine/panninya (statement/question) 

sssori dtSdjso - nanga panninom 

ad )0 dr|p3 - avu pannina 

Sieori dtSdi^- nlnga panninhyo 

ad dtSssB - ave pannina 

asoo^ dtSsra - avhala pannina 


STOCio - -cdo ending verbs without an stressed penultimate syllable (change to -&-) 


SB eno&I - na utte 

ei • • 

ado sro&ldo - adu uttadu 

ei • • 

?0e eno^crio - nl utteya/uttya (statement/question) 

SBod eno&io - nanga uttum 

ad )0 ero&ao - avu uttam 

Seori enoSSj^ - nTnga utthyo 

ad era&B, - ave utta 

ei • • 

asot^ era&B, - avhala utta 

co ei ... 


- -tdo ending verbs with an unstressed penultimate syllable 


- na sapate 

ado ?33dklodo - adu sapatudu 

z> 

nl sapateya/sapatya (statement/question) 

stood tradBoo - nanga sapatum 

ad )0 sradtoo - avu sapatam 

?0eori srad&i^- nlnga sapathyo 

ad Jtrad&B - ave sapata 

assg^ sb3j&b - avhala sapata 


533do - stressed long vowel as the penultimate syllable (change the final syllable to -do) 


SB S33^ - na pate 

ado SB^do - adu patadu 

?3e SJB^5U3io±) - 

nl patya/pateya (statement/question) 

SBori SjbIjbo - nanga patom 

ad) S33BO - avu patam 

?0eod SBi^l - nlnga pathyo 

ad SJ33B - ave pata 

aro^ S33B - avhala pata 


- - l S) ending verbs 


SB tj'S’od - na ilimje 

ado tj'S’otaodo - adu ilimjudu 

?3e tj'S’odod - nl ilimjeya 

SBori i s)s?02soo - nanga ilimjum 

ad) tj'g’ozsBO - avu ilimjam 

?0eo ri 'Sj'S’odopj^- nlnga ilimjhyo 

ad t!S?0253 - ave ilimja 

atJBj? tj'S’ossB - avhala ilimja 


£A3«b (ulu to fall) (also £5®?, d&) 








ro cra?/od - na ulunde 

esdiera^oddi- adu ulumdadu 

era^ot^era^odod - nT ulumdya/ulumdeya 

rood£ra?/3od30- nanga ulumdum 

esd) £ra?/303330 - avu ulumdam 

Sieoriera^odjSy nlnga ulumdhyo 

£9d era^oos - ave ulumda 

£9333?/cra?/30i33 - avhala ulumda 

co .... 


This is a special pattern unique to £)£9 (nilli) and (-kyo) ending verbs (ex. - tumkyo) 


ro Sod/^oSod - na nimde/tumkimde 

£9t±> aoddo/sboSodcd - adu 

nimdadu/tumkimdadu 

?3e (Sody3boSot|)/(£)odo±>/3bo3odoi>) - 

nl (nimdya/tumkimdya)/(nimdeya/tumkimdeya) 

(statement/question) 

rood Socdo/sboSocdo - nanga 

nimdum/tumkimdum 

£93& Sloraso/sboSoraso - avu nimdam/tumkimdam 

Seod S)odj3y3boSodj| - nlnga 
nimdhyo/tumkimdhyo 

£9d Soro/sboSoiro - ave nimda/tumkimda 

£9333?/ S) oro/^io So css - avhala nimda/tumkimda 

CO ...... 


The following verbs are irregular: 

(to give) 


ro th>d - na kudte 

£9t±> Sodcd - adu kudtadu 

?3e Sod^Sodod - nT kudtya/kudteya (statement/question) 

rood Sodjso - nanga kudtom 

esd) - avu kudtam 

3eod Sodj^- nlnga kudthyo 

esd Soro - ave kudta 

£9333?/ Soro - avhala kudta 

_o • 

CO -0 • 


(to carry) 


ro d)dd - na pudice 

£9t±> - adu pudica 

?3e - 

nT pudicya/pudiceya (statement/question) 

rood d)d 2 £>o - nanga pudicum 

esd) d)d25so - avu pudicam 

Seod d)dqli^- nlnga pudichyo 

£9d d)d253 - ave pudica 

esro?/ 3t>)d253 - avhala pudica 


zSQ/eraQ (to smile/peel) (add -zi- before adding endings) 


ro ddr/eradr - na circe/urce 

£9di 23dFcd/eradFdi - adu circadu/urcadu 

(d2|r/23dro±))/(era3|F/eradFO±)) - 

rood 232&3FO/era2li3FO - nanga circom/urcom 

nT (circya/circeya)/(urcya/urceya) (statement/question) 

£9d) zS253FO/erD2J3FO - avu circam/urcam 

3eod - nlnga circhyo/urchyo 

esd d253 f/ cro253F- ave circa/urca 

£9333?/ 23253f/£to253F - avhala circa/urca 








Jjaedlo (to wash) 


c33 Jjsed - na toce 

esdo Jjseddo - adu tocadu 

de Jpez^&pedod - 

nl tocya/toceya (statement/question) 

OTori ^raedoo - nanga tocum 

£93^) ijsezsso - avu tocam 

deori Sjdeepj^ - nlnga tochyo 

£9d 4raez5s - ave tocam 

£9333^ &0£25s - avhala toca 

CO 


e^OOlX (to scold) 


?33 dS - na vasse 

£> 

£9do dddo - adu vassadu 

de d^yd^od - 

nl vassye/vasseya (statement/question) 

?33od dd^o - nanga vassum 

£93& ds^o - avu vassam 

deori d^j^- nlnga vasshyo 

£9d dsa - ave vassa 

6 

£9333^ dsa - avhala vassa 

03 2) 


gdo (to be) 


® god - na inde 

£9 do goddo - adu imdadu 

de gdodod - nl iramdeya 

f33od godosp/gdosp - nanga imdnum/innum 

£93^)0 gd^- avu inna 

deo ri godj|- nlnga imdhyo 

£9d god - ave imda 

£9333^ god - avhala imda 


ddo (to come) 


?33 dod - na inde 

£9 do dodo - adu vamdadu 

de dodydodod - nl vamdya/vamdeya 

F33ori ddosp - nanga vannum 

£93^)0 dd^- avu vanna 

deori dodj| - nlnga vamdhyo 

£9d dod - ave vamda 

£9333^ dod - avhala vamda 

CO 


sy/sesoo (to go) 


ro 3yped - na pone 

£9 do Sypezd - adu pocu 

de Jypedyjypedod - 

nl ponya/poneya 

F33ori sypefdp - nanga ponnum 

£93^)0 Syped^- avu ponna 

deori Sypedo^- nlnga ponhyo 

£9d 3yped - ave pona 

£9333^ dped - avhala pona 


£55o0 (to happen/become) 








® efoiraf?) - na ayrani 

£9t±> £52& - adu acu 

a? - 

®ori ef?±>o - nanga anum 

nl ana/aneya (statement/question) 

£9^0 £5® - avu ana 

Seori nlnga anhyo 

esd £9® - ave ana 

eft® - avhala ana 

03 


Past Perfect/Past Progressive or Remote Past 

The past progressive and past perfect in Sankethi are the same, and their meaning is distinguished only by context. For 
this reason, the conjugations below may be referred to jointly as the remote past. 


ssdcroSpd- na sapadanninde 

esd^dcssSpdo - adu sapadannindu 

£>e?53dt3s?)ptio±>- nl sapadannindeya 

- nanga sapadanninum 

esd) avu sapadanninna 

Sieori?jsdt33?iptij| - nlnga sapadannindhyo 

esdssdrasSpd - ave sapadanninda 

- avhala sapadanninda 


Future 

This is a hypothetical construction for the future tense in Sankethi, though it functions more like a hypothetical ("Shall 
I...?"). C.T. Dathathreya reconstructs this set of conjugations by referring to Tamil and Kannada conjugations for the 
future tense.® In a literary or poetic context, it would likely imply the future tense, and when appearing as an 
instruction, it has the jussive meaning of "must do" or the passive meaning "will be done". Dathathreya refers to this as 
the "future indefinite", suggesting a distant (hence very hypothetical) circumstance. 


;ssddd- na sapadave 

esc±> sradd^ 6 - adu sapadum 

Se^radddod- nl sapadaveya 

jssorisBdddMoo) - nanga sapadavo(m) 

£9d)^3sjdi3so- avu sapadavam 

Seorfeddd^,- nlnga sapadavhyo 

esdsaddd - ave sapadava 

£9J33^?o3ddd- avhala sapadava 


Negation 

Negation is indicated by suffixing the appropriate ending, and similar to Kannada, there are separate forms for each 
tense. Again, the example verb is (sapadu). Some Sankethi speakers negate with the ending -esd (alle) and 

others with (alia). It varies with the generation of the speakers and their proximity to Tamil or Kannada 

communities. The negative future is a hypothetical construction based on C.T. Dathathreya's reconstruction. 

Present: ^dde^sapadalla) 

Present Progressive: ;tJ3ddC530d^^(sapadaramdikkalla) 

Past/Present Perfect: ^dd^O^sapadikkalla) 

Past Progressive: ^J3SjC33^pd£^(sapadannindalla) 

Future: dddde^sapadavilla) 

Imperative 






Low (male) 

sddLrae (pando) 

Low (female) 

(pande) 

Standard 

(pannu) 

Polite 

sjcsorta (pannango) 

Optative 

3jt|c&> (pannidu) 

Hortative 

(pandamo) 


Prohibitive 


Dismissive/Insistent/Low “don’t” 

(pannavanakado) 

Non-polite “don’t” 

sdcspscs (pannavana) 

Polite “please don’t" 

sjcspscsorbs (pannavanango) 

Recommending “shouldn’t” 

sdrapaoti) (pannakahadu) 

Forbidding “mustn’t” 

(pannakudadu) 


See also 

■ Sankethi people 

■ Languages of India 

■ List of Indian languages by total speakers 
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